
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

਩ੰਚ ਮਜਮੀ ਜ੅ ਩ੰਚਨ ਰਾਖ੄ ॥ 
One who harbors the five thieves, becomes the embodiment of these five. 

ਮਮਮਥਆ ਰਸਨਾ ਮਨਤ ਉਮਿ ਭਾਖ੄ ॥ 
He gets up each day and tells lies. 

ਚਕ੍ਰ ਬਣਾਇ ਕਰ੄ ਩ਾਖੰਡ ॥ 
He applies ceremonial religious marks to his body, but practices hypocrisy. 

ਝੁਮਰ ਝੁਮਰ ਩ਚ੄ ਜ੄ਸ੃ ਮਤਿਅ ਰੰਡ ॥੧॥ 
He wastes away in sadness and pain, like a lonely widow. ||1|| 

ਹਮਰ ਕ੃ ਨਾਮ ਮਬਨਾ ਸਭ ਝੂਿੁ ॥ 
Without the Name of the Lord, everything is false. 

ਮਬਨੁ ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਮੁਕਮਤ ਨ ਩ਾਈਐ ਸਾਚੀ ਦਰਗਮਹ ਸਾਕਤ ਮੂਿੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Perfect Guru, liberation is not obtained. In the Court of the True 
Lord, the faithless cynic is plundered. ||1||Pause|| 

ਸ੅ਈ ਕੁਚੀਲੁ ਕੁਦਰਮਤ ਨਹੀ ਜਾਨ੄ ॥ 
One who does not know the Lord's Creative Power is polluted. 

ਲੀਮ਩ਐ ਥਾਇ ਨ ਸੁਮਚ ਹਮਰ ਮਾਨ੄ ॥ 
Ritualistically plastering one's kitchen square does not make it pure in the 
Eyes of the Lord. 

ਅੰਤਰੁ ਮ੄ਲਾ ਬਾਹਰੁ ਮਨਤ ਧ੅ਵ੄ ॥ 
If a person is polluted within, he may wash himself everyday on the outside, 

ਸਾਚੀ ਦਰਗਮਹ ਅ਩ਨੀ ਩ਮਤ ਖ੅ਵ੄ ॥੨॥ 
but in the Court of the True Lord, he forfeits his honor. ||2|| 

ਮਾਇਆ ਕਾਰਮਣ ਕਰ੄ ਉ਩ਾਉ ॥ 
He works for the sake of Maya, 



 

 

ਕਬਮਹ ਨ ਘਾਲ੄ ਸੀਧਾ ਩ਾਉ ॥ 
but he never places his feet on the right path. 

ਮਜਮਨ ਕੀਆ ਮਤਸੁ ਚੀਮਤ ਨ ਆਣ੄ ॥ 
He never even remembers the One who created him. 

ਕੂੜੀ ਕੂੜੀ ਮੁਖਹੁ ਵਖਾਣ੄ ॥੩॥ 
He speaks falsehood, only falsehood, with his mouth. ||3|| 

ਮਜਸ ਨ੅ ਕਰਮੁ ਕਰ੃ ਕਰਤਾਰੁ ॥ 
That person, unto whom the Creator Lord shows Mercy, 

ਸਾਧਸੰਮਗ ਹ੅ਇ ਮਤਸੁ ਮਬਉਹਾਰ ੁ॥ 
deals with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਹਮਰ ਨਾਮ ਭਗਮਤ ਮਸਉ ਲਾਗਾ ਰੰਗੁ ॥ 
One who lovingly worships the Lord's Name, 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਮਤਸੁ ਜਨ ਨਹੀ ਭੰਗੁ ॥੪॥੪੦॥੫੩॥ 
says Nanak - no obstacles ever block his way. ||4||40||53|| 

 


